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КРАТКА ОБОСНОВКА
Комисията представи на Европейския парламент и на Съвета предложение за определяне на подкрепата от Съюза по отношение на убежището, миграцията и интеграцията за периода 2028—2034 г. Миграцията е общ европейски проблем, който изисква общ, основан на правила отговор, както е посочено и в политическите насоки на Комисията за периода 2024—2029 г.
По отношение на политиката за развитие акцентът е върху външното измерение на тази подкрепа. Нарастващият приток на мигранти от Африка и Азия, често оркестрирани от трети държави като Русия и нейните марионетни сили с цел дестабилизиране на Европа чрез хибридни тактики, подчертава спешната необходимост Европейският съюз да засили контрола върху незаконните миграционни потоци, като същевременно съхрани безопасните и законни пътища. Ескалиращите конфликти в Близкия изток и Северна Африка, в съчетание с потенциалната загуба на контрол и недостатъчното участие на ЕС, представляват сериозен миграционен риск за Съюза.
Миграцията също така все повече се използва като политическо оръжие от някои трети държави, най-вече от режима на Лукашенко в Беларус, който умишлено улесни движението на мигранти към границите на ЕС, за да окаже натиск върху държавите членки. Подобни тактики се наблюдават и на други места, включително периодичното използване от страна на Турция на миграционните потоци в преговорите и натиска върху ЕС, както и ролята на Либия като транзитен център, където нестабилността и външното влияние засягат пряко заминаванията към Европа.
По този начин изкуствено създадените миграционни потоци или незаконната миграция се превръщат в инструмент, в средство за постигане на политически цели и хибридна заплаха. Когато се ангажира с трети държави и предоставя финансова или техническа помощ, Европейският съюз трябва ясно да определи конкретни условия, свързани със стратегическите му интереси, по-специално в управлението и контрола на миграционните потоци. Сътрудничеството и помощта за развитие следва да се основават на прозрачни правила и взаимни задължения, като се гарантира, че държавите партньори допринасят активно за предотвратяването на незаконната миграция, борбата с мрежите за контрабанда и улесняването на ефективното управление на границите и връщането. Поради това установяването на обвързаност с условия в сътрудничеството, свързано с миграцията, включително развитието, е от съществено значение, за да се гарантира, че подкрепата на ЕС за трети държави води до осезаеми резултати и е в съответствие с по-широките цели на Съюза в областта на миграцията и сигурността.



ИЗМЕНЕНИЯ
[bookmark: IntroA]Комисията по развитие представя на водещата комисия по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи следното:
[bookmark: IntroB][bookmark: EndB]<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(1)	Целта на настоящия регламент е да допринесе за постигането на целта на Съюза за създаване на пространство на свобода, сигурност и правосъдие в съответствие с Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) чрез предоставяне на подкрепа от Съюза за развитието на обща политика в областта на убежището, субсидиарната закрила и временната закрила с цел да се предостави подходящ статут на всеки гражданин на трета държава, който се нуждае от международна закрила, и да се гарантира спазването на принципа на забрана за връщане в съответствие с член 77 от ДФЕС, както и обща имиграционна политика, насочена към осигуряване на всички етапи на ефективно управление на миграционните потоци, справедливо третиране на гражданите на трети държави, пребиваващи законно в държавите членки, и предотвратяване и засилени мерки за борба с незаконната имиграция и трафика на хора в съответствие с член 79 от ДФЕС.
	(1)	Целта на настоящия регламент е да допринесе за постигането на целта на Съюза за създаване на пространство на свобода, сигурност и правосъдие в съответствие с Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) чрез предоставяне на подкрепа от Съюза за развитието на обща политика в областта на убежището, субсидиарната закрила и временната закрила с цел да се предостави, чрез справедливи и ефикасни процедури, подходящ статут на всеки гражданин на трета държава, който се нуждае от международна закрила, и да се гарантира спазването на принципа на забрана за връщане в съответствие с член 77 от ДФЕС, както и обща имиграционна политика, насочена към осигуряване на всички етапи на ефективно управление на миграционните потоци, справедливо третиране на гражданите на трети държави, пребиваващи законно в държавите членки, и предотвратяване и засилени мерки за противодействие на незаконната имиграция и трафика на хора в съответствие с член 79 от ДФЕС.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 1 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(1a)	Действията, подкрепяни по линия на инструментите за сътрудничество за развитие, имат за основна цел намаляването и, в дългосрочен план, изкореняването на бедността в съответствие с член 208 от ДФЕС.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(3)	С настоящия регламент се определят целите на подкрепата от Съюза за политиката в областта на убежището, миграцията и интеграцията. Държавите членки следва да гарантират, че техните планове за национално и регионално партньорство са насочени към постигането на всяка една от целите, определени в настоящия регламент.
	(3)	С настоящия регламент се определят целите на подкрепата от Съюза за политиката в областта на убежището, миграцията и интеграцията. Държавите членки следва да гарантират, че техните планове за национално и регионално партньорство са насочени към постигането на всяка една от целите, определени в настоящия регламент, като се вземат предвид специфичните обстоятелства в съответната държава членка, включително рисковете, произтичащи от инструментализирането на миграцията.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 6 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Геополитическият контекст на Европа се промени значително, което дълбоко засегна управлението на миграцията в Съюза, включително поради ролята на някои държави за изкуственото създаване и улесняване на незаконната миграция, инструментализирането на миграционните потоци като инструмент за политически цели и използването на тактики за хибридна война8, като например използването на миграцията като оръжие, за дестабилизиране на Европейския съюз и неговите държави членки. Държавите членки трябва да могат бързо и ефективно да реагират на промените в миграционните потоци и да получават подкрепа от Съюза за тази цел. За да се отговори на тези европейски предизвикателства, отпускането на подкрепа от Съюза следва да отразява приоритетите на Съюза. Поради това подкрепата от Съюза, предоставяна съгласно правилата, уреждащи плановете за национално и регионално партньорство на държавите членки, следва да допринася за ефективното справяне с предизвикателствата, установени в контекста на дългосрочната европейска стратегия за управление на убежището и миграцията и годишния цикъл на управление на миграцията, установени в съответствие с Регламент (ЕС) 2024/1351 на Европейския парламент и на Съвета от 14 май 2024 г.9, включително годишния механизъм за солидарност и рамката на Съюза за презаселване и хуманитарно приемане.
	Геополитическият контекст на Европа се промени значително, което дълбоко засегна управлението на миграцията в Съюза, включително поради ролята на някои държави за изкуственото създаване и улесняване на незаконната миграция и използването на хибридни заплахи, като например използването на миграцията като оръжие8 за дестабилизиране на Европейския съюз и неговите държави членки. Държавите членки трябва да могат бързо и ефективно да реагират на промените в миграционните потоци и да получават подкрепа от Съюза за тази цел. Поради това подкрепата от Съюза, предоставяна съгласно правилата, уреждащи плановете за национално и регионално партньорство на държавите членки, следва да допринася за ефективното справяне с предизвикателствата, установени в контекста на дългосрочната европейска стратегия за управление на убежището и миграцията и годишния цикъл на управление на миграцията, установени в съответствие с Регламент (ЕС) 2024/1351 на Европейския парламент и на Съвета от 14 май 2024 г.9, включително годишния механизъм за солидарност и рамката на Съюза за презаселване и хуманитарно приемане.

	_________________
	_________________

	8Съобщение на Комисията до Европейския парламент и Съвета относно борбата с хибридните заплахи, произтичащи от използването на миграцията като оръжие, и укрепването на сигурността по външните граници на ЕС (COM(2024) 570 final от 11.12.2024 г.).
	8Съобщение на Комисията до Европейския парламент и Съвета относно борбата с хибридните заплахи, произтичащи от използването на миграцията като оръжие, и укрепването на сигурността по външните граници на ЕС (COM(2024) 570 final от 11.12.2024 г.).

	9Регламент (ЕС) 2024/1351 на Европейския парламент и на Съвета от 14 май 2024 г. относно управлението на убежището и миграцията и за изменение на регламенти (EС) 2021/1147 и (ЕС) 2021/1060 и за отмяна на Регламент (ЕС) № 604/2013 (OВ L, 2024/1351, 22.5.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	9Регламент (ЕС) 2024/1351 на Европейския парламент и на Съвета от 14 май 2024 г. относно управлението на убежището и миграцията и за изменение на регламенти (EС) 2021/1147 и (ЕС) 2021/1060 и за отмяна на Регламент (ЕС) № 604/2013 (OВ L, 2024/1351, 22.5.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 7</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(7)	Предизвикателствата в областта на миграцията и убежището се променят постоянно и поради това необходимо е разпределянето на средствата на Съюза съгласно настоящия регламент да се адаптира към промените в миграционните потоци и убежището. За да се отвърне на належащите нужди и промени в политиката и приоритетите на Съюза и за да се насочи финансирането към действия с високо равнище на добавена стойност от Съюза, част от подкрепата от Съюза съгласно настоящия регламент следва да се изпълнява при пряко, споделено и непряко управление чрез механизма на ЕС, създаден съгласно Регламент (ЕС) [...] за създаване на Европейски фонд за икономическо, социално и териториално сближаване, за селското стопанство и селските райони, за морското дело и рибарството и за просперитета и сигурността. Механизмът на ЕС предлага гъвкавост при управлението на подкрепата от Съюза, а при споделено управление той следва да се изпълнява чрез плановете за национално и регионално партньорство на държавите членки.
	(7)	Предизвикателствата в областта на миграцията и убежището се променят постоянно и поради това необходимо е разпределянето на средствата на Съюза съгласно настоящия регламент да се адаптира към промените в миграционните потоци и убежището. За да се отвърне на належащите нужди и промени в политиката и приоритетите на Съюза и за да се насочи финансирането към действия с високо равнище на добавена стойност от Съюза, като същевременно се гарантира предвидимост и зачитане на основните права, част от подкрепата от Съюза съгласно настоящия регламент следва да се изпълнява при пряко, споделено и непряко управление чрез механизма на ЕС, създаден съгласно Регламент (ЕС) [...] за създаване на Европейски фонд за икономическо, социално и териториално сближаване, за селското стопанство и селските райони, за морското дело и рибарството и за просперитета и сигурността. Механизмът на ЕС предлага гъвкавост при управлението на подкрепата от Съюза, а при споделено управление той следва да се изпълнява чрез плановете за национално и регионално партньорство на държавите членки.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 8</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(8)	Комисията и държавите членки следва да гарантират, че знанията, експертизата и опитът на съответните органи, служби и агенции на Съюза се вземат предвид при разработването на плановете за национално и регионално партньорство на държавите членки и при изпълнението на мерките или преодоляването на предизвикателства във връзка с управлението на миграцията, граничния контрол и управлението на границите и вътрешната сигурност. Когато е целесъобразно, Комисията следва също така да може да привлича за участие съответните органи, служби и агенции на Съюза в дейности, имащи за цел да се гарантира, че мерките, ползващи се с подкрепа от Съюза, са в съответствие с достиженията на правото на Съюза и договорените приоритети на Съюза.
	(8)	Комисията и държавите членки следва да гарантират, че знанията, експертизата и опитът на съответните органи, служби, агенции на Съюза и на гражданското общество, включително организации, работещи в областта на основните права и международната закрила, се вземат предвид при разработването на плановете за национално и регионално партньорство на държавите членки и при изпълнението на мерките или преодоляването на предизвикателства във връзка с управлението на миграцията, граничния контрол и управлението на границите и вътрешната сигурност. Когато е целесъобразно, Комисията следва също така да може да привлича за участие съответните органи, служби и агенции на Съюза в дейности, имащи за цел да се гарантира, че мерките, ползващи се с подкрепа от Съюза, са в съответствие с Хартата на основните права на Европейския съюз, достиженията на правото на Съюза и договорените приоритети на Съюза.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 11</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(11)	Подкрепата от Съюза следва да допринася за осигуряване на последователност, съгласуваност, полезни взаимодействия и взаимно допълване между вътрешните и външните политики на Съюза. Необходима е по-голяма съгласуваност между политиките в областта на миграцията, убежището, връщането и външните политики и е важно да се гарантира, че външната помощ на Съюза и подкрепата от Съюза по настоящия регламент допринасят за координиран, цялостен и структуриран подход към миграцията, като увеличават максимално полезните взаимодействия и увеличават ефекта на лоста. Подкрепата от Съюза по настоящия регламент може да включва също така подкрепа за съответните ресурси на делегациите на ЕС в надлежно обосновани случаи и да бъде координирана между държавите членки и Комисията на етапите на програмиране и изпълнение.
	(11)	Подкрепата от Съюза следва да допринася за осигуряване на последователност, съгласуваност, полезни взаимодействия и взаимно допълване между вътрешните и външните политики на Съюза, като се осигурява цялостно зачитане на дневния ред на ЕС в областта на съгласуваността на политиките за развитие. Необходима е по-голяма съгласуваност между политиките в областта на миграцията, убежището, връщането и външните политики и е важно да се гарантира, че външната помощ на Съюза и подкрепата от Съюза по настоящия регламент допринасят за координиран, цялостен и структуриран подход към миграцията, като увеличават максимално полезните взаимодействия и увеличават ефекта на лоста. Подкрепата от Съюза по настоящия регламент може да включва също така подкрепа за съответните ресурси на делегациите на ЕС, като например служители за връзка, в надлежно обосновани случаи, и да бъде координирана между държавите членки и Комисията на етапите на програмиране и изпълнение.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 11 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(11a)	Справянето с първопричините за незаконната миграция изисква дългосрочни инвестиции в приобщаващ растеж, социална закрила, устойчивост спрямо изменението на климата и управление; това изисква и подкрепа за политиките за устойчиво развитие в държавите партньори, особено в областта на образованието, здравеопазването, енергията от възобновяеми източници и равенството между половете, тъй като постигането на целите за устойчиво развитие е от съществено значение за подобряване на поминъка в трети държави и може също така да окаже въздействие върху миграционните потоци.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 11 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(11б)	Европейската комисия следва да продължи да се ангажира със съгласуваността на политиките за развитие, като по този начин гарантира взаимното допълване на външната политика на ЕС в областта на миграцията с по-широките цели на външната политика и сътрудничеството за развитие.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 16</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(16)	Трета държава, която е сключила споразумение със Съюза относно критериите и механизмите за определяне на държавата, отговорна за разглеждането на молба за международна закрила, подадена в държава членка или в тази трета държава, следва да има право да участва в подкрепата от Съюза посредством настоящия регламент, при условие че са изпълнени определени условия.
	(16)	Подкрепата от Съюза чрез настоящия регламент следва да бъде отворена за участие на трети държави, когато това е в интерес на Съюза. Трета държава, която е сключила споразумение със Съюза относно критериите и механизмите за определяне на държавата, отговорна за разглеждането на молба за международна закрила, подадена в държава членка или в тази трета държава, следва да има право да участва в подкрепата от Съюза посредством настоящия регламент, при условие че са изпълнени определени условия. В случай че изпълнението на споразумението бъде застрашено от третата държава, Съюзът може да спре подкрепата си в съответствие с настоящия регламент. При участието следва да се спазва справедлив баланс от вноски и ползи за третата държава и да се гарантира защитата на финансовите интереси и интересите в сферата на сигурността на Съюза. При вземането на решение относно участието на трети държави трябва да се спазват съответните прерогативи на Европейския парламент, Съвета и Комисията съгласно член 218 от ДФЕС.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 16 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(16a)	В това отношение споразуменията с трети държави следва винаги да се основават на зачитането на основните права, международното право и принципа на забрана за връщане. Освен това тези споразумения следва да включват и мерки за борба с първопричините за миграцията, като например, но без да се ограничава до това, намаляване на бедността, предотвратяване на конфликти, устойчивост спрямо изменението на климата и устойчиво развитие.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	С настоящия регламент се определят целите и финансирането на подкрепата от Съюза за прилагането, укрепването и развитието на общата политика за убежището и общата имиграционна политика за периода от 1 януари 2028 г. до 31 декември 2034 г. Подкрепата от Съюза допринася за ефикасното управление на миграционните потоци и убежището, включително чрез предоставяне на подкрепа за прилагането, укрепването и развитието на Пакта за миграцията и убежището и на общата система за временна закрила на разселените лица в случай на масов приток на бежанци.
	С настоящия регламент се определят целите и финансирането на подкрепата от Съюза за прилагането, укрепването и развитието на общата политика за убежището и общата имиграционна политика за периода от 1 януари 2028 г. до 31 декември 2034 г. Подкрепата от Съюза допринася за ефикасното управление на миграционните потоци и убежището, връщането и интеграцията, включително чрез предоставяне на подкрепа за прилагането, укрепването и развитието на Пакта за миграцията и убежището и на общата система за временна закрила на разселените лица в случай на масов приток на бежанци.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 12 а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	12а)	„връщане“ означава връщането съгласно определението в член 3, параграф 3 от Директива 2008/115/ЕО;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	подобряване на ефективното, безопасно и достойно връщане и обратно приемане, насърчаване и допринасяне за ефективната реинтеграция в трети държави и допринасяне за борбата с незаконната миграция чрез предотвратяване и борба с контрабандата на мигранти и трафика на хора, както и инструментализирането и използването на незаконната миграция като оръжие;
	б)	подобряване на ефективното, безопасно и достойно връщане и обратно приемане, насърчаване и допринасяне за ефективната защита на правата на човека и основана на нуждите реинтеграция в трети държави и допринасяне за борбата с незаконната миграция чрез предотвратяване и борба с контрабандата на мигранти и трафика на хора, както и инструментализирането и използването на незаконната миграция като оръжие;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	укрепване и развитие на законната миграция към държавите членки в съответствие с техните нужди и насърчаване и принос за ефективната интеграция и социалното приобщаване на граждани на трети държави по време на ранните етапи на заселването;
	в)	подпомагане на държавите членки при управление, укрепване и развитие на законната миграция в съответствие с техните нужди и насърчаване и принос за ефективната интеграция и социалното приобщаване на граждани на трети държави;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – буква г а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	га)	взаимодействие с държавите партньори въз основа на всеобхватен подход към миграцията;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – буква г б (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	гб)	в случай на установяване на недостатъци в държава партньор, свързани с произтичащите от настоящия регламент реципрочни задължения или в случай че дадена държава използва миграцията като средство за хибридна заплаха, Комисията спира финансирането по силата на настоящия регламент за такава държава;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – буква г в (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	гв)	допринасяне, когато е уместно, за справяне с първопричините за миграцията, като например, но без да се ограничава до това, намаляване на бедността, предотвратяване на конфликти, устойчивост спрямо изменението на климата и устойчиво развитие.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 3 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	3a.	Политиката на Съюза има за цел да увеличи максимално полезните взаимодействия и да развие всеобхватни партньорства, като се обръща специално внимание на държавите на произход, транзитно преминаване и заминаване и се гарантира съгласувана стратегия за целия маршрут. Подходът отчита ефективността на сътрудничеството и изпълнението на договореностите и диалозите на Съюза по въпросите на миграцията. Всички действия съгласно този подход се изпълняват при пълно спазване на международното право, включително международното хуманитарно право, правото в областта на правата на човека и бежанците, и при надлежно зачитане на областите на компетентност на Съюза и на държавите членки. Действията в трети държави допълват, а не дублират или заменят инструментите за сътрудничество за развитие, създадени съгласно Регламент (ЕС) 2021/947.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Член 3а	

	
	Подпомагане от Съюза за дейности във и във връзка с трети държави

	
	Подпомагане от Съюза може да се предоставя за действия във и по отношение на трети държави, при условие че тези действия допринасят за постигането на целите, посочени в член 3 от настоящия регламент.  Тези дейности служат на интересите на вътрешните и външните политики на Съюза и са съгласувани с дейностите, предприемани в рамките на Съюза.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 7 – заглавие</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Трети държави, асоциирани към подкрепата от Съюза
	Трети държави, участващи в подкрепата от Съюза


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Подкрепата от Съюза съгласно настоящия регламент е отворена за участие на трети държави, които отговарят на критериите, изброени в параграф 2, в съответствие с условията, определени в специално споразумение, обхващащо участието на третата държава в подкрепата от Съюза.
	1.	Подкрепата от Съюза съгласно настоящия регламент е отворена за участието на третите държави, които отговарят на критериите, изброени в параграф 2, в съответствие с условията, определени в специално споразумение, обхващащо участието на третата държава в подкрепата от Съюза.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 2 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2a.	Особено внимание се обръща на непридружените ненавършили пълнолетие лица, жертвите на трафик на хора, хората с увреждания и лицата, преживели насилие въз основа на пола. Подкрепата от Съюза дава приоритет на системите за закрила на детето и специализираните услуги за прием и подкрепа.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 3 – алинея 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Специалното споразумение, посочено в параграф 1, като минимум:
	Специалното споразумение за участие в подкрепата от Съюза, посочено в параграф 1, като минимум:


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 3 – алинея 1 – буква бa) (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	да включват мерки за борба с първопричините за миграцията; като например, но без да се ограничава до тава, намаляване на бедността, предотвратяване на конфликти, устойчивост спрямо изменението на климата и устойчиво развитие;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 3 – алинея 1 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	гарантира справедлив баланс по отношение на приноса от и ползите за третата държава, участваща в подкрепата от Съюза;
	в)	насърчава взаимно изгодно партньорство чрез гарантиране на справедлив баланс по отношение на приноса от и ползите за третата държава, участваща в подкрепата от Съюза;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 3 – алинея 1 – буква г</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	определя условията за участие в подкрепата от Съюза, включително изчисляването на финансовия принос за подкрепата от Съюза и административните разходи, свързани с това;
	г)	определя условията за участие в подкрепата от Съюза, включително изчисляването на финансовия принос за подкрепата от Съюза и общите административни разходи, свързани с това;


</Amend>


</RepeatBlock-Amend>
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	Renew
	Barry Andrews, Charles Goerens, Hilde Vautmans

	S&D
	Robert Biedroń, Udo Bullmann, Marit Maij, Leire Pajín, Birgit Sippel
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	ESN
	Tomasz Froelich

	PfE
	Marieke Ehlers, Viktória Ferenc

	The Left
	Damien Carême, Isabel Serra Sánchez
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	ECR
	Małgorzata Gosiewska, Kristoffer Storm

	Verts/ALE
	Erik Marquardt, Ana Miranda Paz
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